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 La strategia transfrontaliera Alte Valli 
2030 mira a consolidare le relazioni sociali, 
economiche e culturali che storicamente 
hanno caratterizzato il territorio delle Alte 
Valli, evolvendosi in continuità con le 
precedenti strategie che vedono il punto 
di riferimento nella Conferenza Alte Valli - 
CHAV - sin dalla programmazione 2006-
2013. 

La stratégie transfrontalière Hautes 
Vallées 2030 vise à consolider les 
relations historiques, sociales, 
économiques et culturelles du territoire 
des Hautes Vallées, dans la continuité 
des stratégies précédentes mises en 
œuvre par la Conférence Hautes Vallées  
- CHAV - depuis la programmation 2006-
2013. 
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OBIETTIVO GENERALE

Rafforzare la governance, la 
fruizione, e la riconoscibilità 

delle Alte Valli come 
«bacino di vita»

 montano e transfrontaliero

OBJECTIF GENERAL

Renforcer la gouvernance, la 
fonctionnalité et la reconnaissance 

des Hautes Vallées en tant que 
« bassin de vie » 

montagnard et transfrontalier

7 125 000,00 (80% FESR/FEDER)
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La strategia ruoterà intorno a questo concetto di “bacino di 
vita montano transfrontaliero” inteso come uno spazio 
comune capace di trattenere sul territorio delle Alte Valli gli 
abitanti e di attrarne di nuovi, in cui: 

• VIVERE, grazie a servizi capillari e adeguati ai fabbisogni 
di diverse fasce di età, tra cui i giovani. 

• AGIRE, per contrastare gli effetti del cambiamento 
climatico e favorire la transizione ecologica e economica 
in montagna 

• SCOPRIRE un territorio ricco di biodiversità e di storia, 
con un patrimonio naturale e culturale comune da 
preservare e valorizzare in quanto elemento di 
appartenenza al territorio montano e transfrontaliero. 

• MUOVERSI, in modo sostenibile anche tra le due 
frontiere, grazie a soluzioni multimodali e verdi, 
accessibili alla popolazione locale e ai turisti. 

La stratégie s'articulera autour de ce concept de "bassin de 
vie montagnard transfrontalier", entendu comme un espace 
commun capable de maintenir les populations des Hautes 
Vallées et d'attirer de nouveaux habitants, dans lequel : 

• VIVRE, grâce à de nombreux services adaptés aux besoins 
des différents groupes d'âge, y compris les jeunes. 

• AGIR, contre les effets du changement climatique et pour 
la transition écologique et économique en montagne 

• DECOUVRIR un espace riche en biodiversité et en histoire, 
avec un patrimoine naturel et culturel commun à préserver 
et à valoriser comme élément d'appartenance au territoire 
montagnard et transfrontalier. 

• SE DEPLACER de manière durable entre les frontières, 
grâce à des solutions multimodales et vertes, accessibles à 
la population locale et aux touristes. 
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GOVERNARE
Favorire la diffusione di una cultura transfrontaliera 
nelle Alte Valli tra le istituzioni locali (governance) e 
la popolazione locale (comunicazione)

COORDONNER
Promouvoir la diffusion d'une culture transfrontalière 
dans les Hautes Vallées entre les institutions locales 
(gouvernance) et la population locale (communication)

PCC

• CHAV Chef de file (WP1)
• Une stratégie de 

communication pour tous les 
projets (WP2)

• Structuration de la CHAV et 
animation transfrontalière 
autour de commissions 
thématiques (WP3)

• Une stratégie opérationnelle 
de capitalisation (WP4)

• CHAV Capofila (WP1)
• Una strategia di 

comunicazione per tutti i 
progetti (WP2)

• Strutturazione della CHAV e 
animazione transfrontaliera 
attorno a commissioni 
tematiche (WP3)

• Una strategia operativa di 
capitalizzazione (WP4)

Partenaires Total
CF - CHAV 224.000,00 €
PP1 - GALEVVV 95.200,00 €

PP2 - SPM 106.400,00 €
PP3 - CCB 93.750,00 € 
PP4 - CMTO 110.000,00 €
PP5 - CD73 82.500,00 €

TOT 711.850,00 €
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Donner aux habitants un véritable sentiment
d'appartenance au territoire des Hautes Vallées, au-delà de
la frontière. Pour cela, il s'agit de développer des services
d'intérêt général facilement identifiables pour les
transfrontaliers, afin qu'ils puissent bénéficier
d'informations et de services où qu'ils se trouvent sur le
territoire. Il s'agira également d'échanges de différentes
natures (culturels, sportifs, éducatifs, etc.) entre Italiens et
Français.)

Donner aux habitants un véritable sentiment d'appartenance
au territoire des Hautes Vallées, au-delà de la frontière. Pour
cela, il s'agit de développer des services d'intérêt général
facilement identifiables pour les transfrontaliers, afin qu'ils
puissent bénéficier d'informations et de services où qu'ils se
trouvent sur le territoire. Il s'agira également d'échanges de
différentes natures (culturels, sportifs, éducatifs, etc.) entre
Italiens et Français.)

VIVRE

Plan de travail
1 Gouvernance et gestion administrative du projet
2 Vivre les Hautes Vallées : se connaître et se reconnaître
3 Vivre les Hautes Vallées : savoir accueillir
4 Vivre les Hautes Vallées : espaces et services transfrontaliers

Piano di lavoro
1 Governance e gestione amministrativa del progetto
2 Vivere le Alte Valli: conoscersi e riconoscersi
3 Vivere le Alte Valli: saper accogliere
4 Vivere le Alte Valli: spazi e servizi transfrontalieri
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VIVRE

Plan de financement prévisionnel PITer+ 
VIVRE : Total

Budget PITer+ AGIR 1 625 470€

Subvention FEDER (80%) 1 300 376€

9 Partenaires / partners : 
• G.A.L. Escartons e Valli Valdesi s.r.l(Cheffe de file)
• Communauté de Communes du Briançonnais
• Città metropolitana di Torino
• Syndicat du Pays de la Maurienne
• Communauté de Commune Haute Maurienne Vanoise 
• Communauté de Communes Maurienne – Galibier
• Communauté de Communes Porte de Maurienne
• Communauté de Communes du Pays des Ecrins
• Unione Montana Alta Valle Susa
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Anticipare e ridurre l'impatto dei cambiamenti 
climatici per aumentare la resilienza socio-
economica delle Hautes Vallées attraverso 
l'innovazione e la sperimentazione. In particolare, 
mira a consentire alle imprese di cogliere le 
opportunità offerte dalla transizione ecologica in 
montagna e di orientarsi verso un modello 
economico più sostenibile.

Anticiper et réduire l'impact du changement climatique
afin d'accroître la résilience socio-économique des
Hautes Vallées en s’appuyant sur l'innovation et
l'expérimentation. Il vise notamment à permettre aux
entreprises de saisir les opportunités liées à la
transition écologique en montagne et vers un modèle
économique plus durable.

AGIR

Plan de travail:
1 Gouvernance et gestion administrative du projet
2 Connaitre pour répondre aux défis du changement climatique
3 Accompagner les entreprises des Hautes Vallées pour 
répondre au changement climatique
4 Agir pour mettre en oeuvre des solutions visant à réduire les 
effets du changement climatique dans les Hautes Vallées

Piano di lavoro:
1 Governance e gestione amministrativa del progetto
2 Conoscenze per affrontare le sfide del cambiamento
climatico
3 Sostenere le imprese delle Hautes Vallées a rispondere
ai cambiamenti climatici
4 Azioni per implementare soluzioni per ridurre gli effetti
del cambiamento climatico nelle Hautes Vallées.
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AGIR

Plan de financement prévisionnel PITer+ AGIR : Total

Budget PITer+ AGIR 1 309 300€

Subvention FEDER (80%) 1 047 440€

6 Partenaires / partners : 
• Communauté de Communes du Briançonnais (Cheffe de file)
• Città metropolitana di Torino
• Syndicat du Pays de la Maurienne
• Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura di Torino
• Communauté de Commune Haute Maurienne Vanoise 
• G.A.L. Escartons e Valli Valdesi s.r.l
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Grazie Merci
Susanne Nilsson 

www.quesite.it 

http://www.quesite.it/
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